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Rabbi Welcome 
Opening Song 

Tallit Blessing - Honor 

Baruch atah, Adonai  
Eloheinu, Melech haolam,  
asher kid’shanu b’mitzvotav  
v’tzivanu l’hitateif batzitzit. 

 בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ  
 אÏֱהֵיªוּ מֶלÍֶ הָעוֹלָם,  

 תָיו  אֲשֶׁר קִדְּשªָׁוּ בְּמִצְוֹ
  לְהִתְעַטֵּף בַּצִּיצִית. וְצִוªָּוּ  

 

 

 

“We begin our service on page 1” 

Eilu Dvarim 

Eilu d’varim she-ein lahem shiur.  אֵלּוּ דְּבָרִים שֶׁאֵין לָהֶם שִׁעוּר . 

These are things that are limitless, 
of which a person enjoys the fruit of the world, 
while the principal remains in the world to come. 
They are: honoring one’s father and mother, 
engaging in deeds of compassion, 
arriving early for study, morning and evening, 
dealing graciously with guests, visiting the sick, 
providing for the wedding couple, 
accompanying the dead for burial, 
being devoted in prayer, 
and making peace among people. 
But the study of Torah encompasses them all. 
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Chatzi Kaddish 

Yitgadal v’yitkadash sh’meih raba 
b’alma di v’ra chiruteih, 
v’yamlich malchuteih 
b’chayeichon uv’yomeichon 
uv’chayei d’chol beit Yisrael, 
baagala uvizman kariv, 
v’imru: Amen. 

Y’hei sh’meih raba m’varach 
l’alam ul’almei almaya. 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpaar 
v’yitromam v’yitnasei, 
v’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal 
sh’meih d’kudsha b’rich hu, 
l’eila min kol birchata v’shirata, 
tushb’chata v’nechemata, 
daamiran b’alma, v’imru: Amein. 

 יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא 
 בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ  

 וְיַמְלִיÍ מַלְכוּתֵהּ  
 ן מֵיכוֹ ן וּבְיוֹבְּחַיֵּיכוֹ

 רָאֵל  שֹ וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִ 
 בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב,  

  וְאִמְרוּ אָמֵן 

  Íַיְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָר 
  . לְעָלַם וּלְעָלְמֵי עָלְמַיָּא

 יִתְבָּרÍַ וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר  
 וְיִתªְַשֵּׂא  מַם וְיִתְרוֹ

 וְיִתְהַדָּר וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל  
 , שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא. בְּרִיÍ הוּא 

 א מִן כָּל בִּרְכָתָא וְשִׁירָתָא  לְעֵלָּ 
 תֻּשְׁבְּחָתָא וªְֶחֱמָתָא 

 דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא. וְאִמְרוּ אָמֵן: 

 

 
 

Bar’chu 
“Please Rise.” 

(Cantor Sings) 

Bar’chu et Adonai ham’vorach! 
Baruch Adonai ham’vorach  
l’olam va-ed. 

 

 הַמְבֹרÍָ! בָּרְכוּ אֶת יְיָ 
  Íָיְיָ הַמְבֹר Íּבָּרו 

  לְעוֹלָם וָעֶד! 

Praise Adonai to whom our praise is due forever! 
Praised be God to whom praise is due, now and forever. 
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Yotzeir Or 

Baruch atah, Adonai 
Eloheinu, Melech haolam, 
yotzeir or uvorei choshech, 
oseh shalom uvorei et hakol. 
Hamei’ir la’aretz 
v’ladarim aleha b’rachamim, 
uv’tuvo m’chadeish b’chol yom tamid 
ma’aseih v’reishit. 
Mah rabu ma’asecha, Adonai, 
kulam b’chochmah asita, 
mal’ah ha’aretz kinyanecha. 
Titbarach, Adonai Eloheinu, 
al shevach ma’aseih yadecha 
v’al m’orei or she-asita, 
y’fa’arucha selah. 
Or chadash al Tzion ta’ir, 
v’nizkeh chulanu m’heirah l’oro. 
Baruch atah, Adonai, yotzeir ham’orot. 

 ,  יְיָ בָּרוÍּ אַתָּה 
 אÏֱהֵיªוּ מֶלÍֶ הָעוֹלָם,  
Íֶׁיוֹצֵר אוֹר וּבוֹרֵא חֹש   

ה שָׁלוֹם וּבוֹרֵ   .  א אֶת הַכֹּל עֹשֵֹ
 הַמֵּאִיר לָאָרֶץ  

 וְלַדָּרִים עָלֶיהָ בְּרַחֲמִים 
 וּבְטוּבוֹ מְחַדֵּשׁ בְּכָל יוֹם תָּמִיד  

ה בְרֵאשִׁית.    מַעֲשֵֹ
 Îי    ,יְיָ מָה רַבּוּ מַעֲשֶֹ

יתָ     ,כֻּלָּם בְּחָכְמָה עָשִֹ
Îªֶָיªְִמָלְאָה הָאָרֶץ ק. 
 תִּתְבָּרÍַ יְיָ אÏֱהֵיªוּ 

ה יָדֶיÎ  עַל שֶׁבַ   ח מַעֲשֵֹ
יתָ    וְעַל מְאוֹרֵי אוֹר שֶׁעָשִֹ

 .יְפָאֲרוÎּ סֶּלָה
 אוֹר חָדָשׁ עַל צִיּוֹן תָּאִיר  

 וªְִזְכֶּה כֻלªָּוּ מְהֵרָה לְאוֹרוֹ.  
 , יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת.  יְיָ בָּרוÍּ אַתָּה 

 

Praised are you, Adonai our God, Sovereign of the universe, 
Creator of light and darkness, who makes peace and fashions all things. 
In mercy, You illumine the world and those who live upon it. 
In Your goodness You daily renew creation. 
How numerous are Your works, Adonai! 
In wisdom, You formed them all, filling the earth with Your creatures. 
Be praised, Adonai our God, for the excellent work of Your hands, 
and for the lights You created, may they glorify You. 
Shine a new light upon Zion, that we all may swiftly merit its radiance. 
Praised are You, Adonai, Creator of all heavenly lights. 

 בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ, יוֹצֵר הַמְּאוֹרוֹת. 

Baruch atah, Adonai, yotzeir ham’orot. 
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Shema 

(Cantor sings) 

Sh’ma, Yisrael:  
Adonai Eloheinu, Adonai Echad! 

Baruch shem k’vod malchuto  
l’olam va-ed. 

 יִשְׂרָאֵל   עשְׁמַ 

יªוּ, יְיָ אֶחָ יְיָ    !דאÏֱהֵֽ

 בָּרוÍּ שֵׁם כְּבוֹד מַלְכוּתוֹ  
  לְעוֹלָם וָעֶד. 

Hear, O Israel, Adonai is our God, Adonai is One! 
Blessed is God’s glorious majesty forever and ever. 

V’ahavta 
“Please be seated.” 

V’ahavta et Adonai Elohecha — 
b’chol-l’vav’cha, uv’chol-nafsh’cha, 
uv’chol-m’odecha. 
V’hayu had’varim ha-eileh 
asher anochi m’tzav’cha hayom 
al l’vavecha. 
V’shinantam l’vanecha v’dibarta bam 
b’shivt’cha b’veitecha, uv’lecht’cha 
vaderech, uv’shochb’cha, uvkumecha. 
Ukshartam l’ot al yadecha; 
v’hayu l’totafot bein einecha. 
Uchtavtam al m’zuzot beitecha 
uvish-arecha. 

 Îי ת יְיָ֣ אÏֱהֶ֑ הַבְתָּ֔ אֵ֖  וְאָ֣
  Îְׁ֖פְשªַוּבְכָל־ Îְ֥ב  בְּכָל־לְבָֽ

  :Î  וּבְכָל־מְאֹדֶֽ
לֶּה  ים הָאֵ֗  וְהָי֞וּ הַדְּבָרִ֣

י מְצַוÎְּ֛ הַיּ֖וֹם  ªֹכִ֧ ר אָֽ  אֲשֶׁ֨
  :Î  עַל־לְבָבֶֽ

ם   יÎ וְדִבַּרְתָּ֖ בָּ֑ ֔ªֶָם לְב  וְשִׁנªְַּתָּ֣
  Íֶר Î֙ וּבְלֶכְתÎְּ֣ בַדֶּ֔  בְּשִׁבְתÎְּ֤ בְּבֵיתֶ֨

 :Î  וּֽבְשָׁכְבÎְּ֖ וּבְקוּמֶֽ
  Î ם לְא֖וֹת עַל־יָדֶ֑  וּקְשַׁרְתָּ֥

  :Îֽיªֶין עֵי ת בֵּ֥ טָפֹ֖  וְהָי֥וּ לְטֹֽ
  Î ם עַל־מְזֻז֥וֹת בֵּיתֶ֖  וּכְתַבְתָּ֛

יÎ וּבִשְׁ    : עָרֶֽ

L’maan tizk’ru va’asitem 
et-kol-mitzvotai, viyitem k’doshim 
l’Eloheichem.  Ani Adonai Eloheichem  
asher hotzeiti et-chem  mei-eretz 
Mitzrayim liyot lachem l’Elohim: 
ani Adonai Eloheichem. 

ם   עֲשִׂיתֶ֖ עַן תִּזְכְּר֔וּ וַֽ  לְמַ֣
ים   ם קְדֹשִׁ֖ הְיִיתֶ֥ י וִֽ אֶת־כָּל־ מִצְוֹתָ֑

ם   י יְיָ אÏֱֽהֵיכֶ֗ ֞ªֲִם: א  לֵאÏֽהֵיכֶֽ
אתִי אֶתְכֶם֙   ר הוֹצֵ֤  אֲשֶׁ֨

ם   יִם לִהְי֥וֹת לָכֶ֖ רֶץ מִצְרַ֔ מֵאֶ֣
ם:  י יְיָ אÏֱֽהֵיכֶֽ ֖ªֲִים א אÏהִ֑   לֵֽ
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You shall love Adonai your God with all your heart, with all your soul, and 
with all your might.  Take to heart these instructions with which I charge 
you this day. Impress them upon your children. Recite them when you 
stay at home and when you are away, when you lie down and when you 
get up. Bind them as a sign on your hand and let them serve as a symbol 
on your forehead; inscribe them on the doorposts of your house and on 
your gates. 

Thus you shall remember to observe all My commandments and to be 
holy to your God. I am Adonai, your God, who brought you out of the land 
of Egypt to be your God: I am Adonai your God. 

Emet 
We read responsively. 

The eternal truth is that You alone are God and there is none else. 

May the righteous of all nations 
rejoice in Your love and exult in Your justice. 

Let them beat their swords into plowshares, and their spears into pruning 
hooks. 

Let nation not lift up sword against nation 
nor learn war any more. 

You shall not hate your brother or your sister in your heart. 

The stranger that sojourns with you 
shall be accepted as your equal, 
for you were strangers in the land of Egypt. 

“Why do you crush My people and oppress the poor?” asks God. 

We know that the Eternal One defends the poor 
and upholds the rights of the needy. 

Praise to God Most High; 

Blessed is God and deserving of blessing! 
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Mi Chamocha 

Mi-chamocha ba’eilim, Adonai; 
mi kamocha: nedar bakodesh, 
nora t’hilot, oseih fele? 

Shirah chadashah shib’chu g’ulim 
l’shimcha al s’fat hayam. 
Yachad kulam hodu v’himlichu v’amru: 
Adonai yimloch l’olam va’ed. 

Tzur Yisrael, kumah b’ezrat Yisrael 
uf’deih chinumecha Y’hudah v’Yisrael. 
Go-aleinu Adonai Tz’vaot sh’mo, 
k’dosh Yisrael. 

Baruch atah, Adonai, ga’al Yisrael. 

כָה בָּאֵלִם יְיָ,   מִי־כָמֹֽ
דֶשׁ,  כָה ªֶאְדָּר בַּקֹּֽ  מִי כָּמֹֽ

שֵׂ  לֶא. ªוֹרָא תְהÐִת עֹֽ  ה פֶֽ

שִׁירָה חֲדָשָׁה שִׁבְּחוּ גְאוּלִים  
לְשִׁמÎְ עַל שְׂפַת הַיָּם, יַֽחַד כֻּלָּם  

יכוּ וְאָמְרוּ:   הוֹדוּ וְהִמְלִֽ

 יְיָ יִמÍÏְ לְעוֹלָם וָעֶד. 

צוּר יִשְׂרָאֵל, קֽוּמָה בְּעֶזְרַת  
Î יְהוּדָה   יִשְׂרָאֵל, וּפְדֵה כªְִאֻמֶֽ

ªוּ יְיָ צְבָאוֹת שְׁמוֹ,   וְיִשְׂרָאֵל. גֹּאֲלֵֽ
יִשְׂרָאֵל. בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ   קְדוֹשׁ

 גָּאַל יִשְׂרָאֵל. 

 
 

 
 

T’filah 
“Please Rise.” 

 

Adonai, s’fatai tiftach 
ufi yagid t’hilatecha. 

 אֲדªָֹי שְׂפָתַי תִּפְתָּח 
 .Î  וּפִי יַגִּיד תְּהִלָּתֶֽ

Adonai, open up my lips, 
that my mouth may declare Your praise. 
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Avot v’Imahot 

Baruch atah, Adonai,  
Eloheinu v’Elohei avoteinu v’imoteinu, 
Elohei Avraham, Elohei Yitzchak, 
v’Elohei Yaakov; Elohei Sarah,  
Elohei Rivkah, Elohei Rachel,  
v’Elohei Leah. 

 בָּרוÍּ אַתָּה, יְיָ,  
יªוּ וֵאÏהֵי אֲבוֹ יªוּ  אÏֱהֵֽ תֵֽ

יªוּ, אÏֱהֵי אַבְרָהָם, אÏֱהֵי   וְאִמּוֹתֵֽ
 יִצְחָק, וֵאÏהֵי יַעֲקֹב, אÏֱהֵי שָׂרָה, 

 אÏֱהֵי רִבְקָה, אÏֱהֵי רָחֵל,  
  וֵאÏהֵי לֵאָה, 

HaEl hagadol hagibor v’hanora — 
El elyon, gomeil chasadim tovim, 
v’koneih hakol; 
v’zocheir chasdei avot v’imahot, 
umeivi g’ulah livnei v’neihem  
l’ma’an sh’mo b’ahavah.  
Melech ozeir umoshia umagein. 

Baruch atah, Adonai,  
magein Avraham v’ezrat Sarah. 

 הָאֵל הַגָּדוֹל הַגִּבּוֹר וְהַנּוֹרָא,  
 אֵל עֶלְיוֹן, גּוֹמֵל חֲסָדִים טוֹבִים,  
וְקוªֵֹה הַכֹּל, וְזוֹכֵר חַסְדֵי אָבוֹת  

וְאִמָּהוֹת, וּמֵבִיא גְּאוּלָה לִבªְֵי  
עַן שְׁמוֹ בְּאַהֲבָה.    בªְֵיהֶם לְמַֽ

יעַ וּמָגֵן.   לÍֶ עוֹזֵר וּמוֹשִֽׁ   מֶֽ

 בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ,  
 מָגֵן אַבְרָהָם וְעֶזְרַת שָׂרָה. 

G’vurot 

Atah gibor l’olam, Adonai, m’chayeih 
hakol atah, rav l’hoshia. 

Winter Mashiv haru’ach umorid 
hagashem  

Summer Morid hatal 

M’chalkeil chayim b’chesed,  
m’chayeih hakol b’rachamim rabim,  
someich noflim, v’rofei cholim,  
umatir asurim, um’kayeim  
emunato lisheinei afar.  

 

 אַתָּה גִּבּוֹר לְעוֹלָם, אֲדªָֹי  
יעַ.     מְחַיֵּה הַכֹּל אַתָּה, רַב לְהוֹשִֽׁ

Winter   מַשִּׁיב הָרוּחַ וּמוֹרִיד
שֶׁם  .הַגָּֽ

Summer מוֹרִיד הַטַּל. 

סֶד,    מְכַלְכֵּל חַיִּים בְּחֶֽ
 מְחַיֵּה הַכֹּל בְּרַחֲמִים רַבִּים,  

 סוֹמª Íֵוֹפְלִים, וְרוֹפֵא חוֹלִים,  
 וּמַתִּיר אֲסוּרִים, וּמְקַיֵּם  

 אֱמוªָּתוֹ לִישªֵֵׁי עָפָר.  
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Mi chamochah ba’al g’vurot  
umi domeh lach, melech meimit  
um’chayeh umatzmi’ach y’shuah.  
V’ne’eman atah l’hachayot hakol.  

Baruch atah Adonai, m’chayei hakol. 

עַל גְּבוּרוֹת    מִי כָמֽוÎֹ בַּֽ
לÍֶ מֵמִית    וּמִי דּֽוֹמֶה לÍָּ, מֶֽ

יחַ יְשׁוּעָה.    וּמְחַיֶּה וּמַצְמִֽ
  וªְֶאֱמָן אַתָּה לְהַחֲיוֹת הַכֹּל.  

  בָּרוÍּ אַתָּה, יְיָ, מְחַיֵּה הַכֹּל. 

Kedushah 

N’kadeish et shim’cha ba’olam, 
k’shem shemakdishim oto  
bish’mei marom, 
kakatuv al yad n’vi’echa, 
v’kara zeh el zeh v’amar: 

 Kadosh, kadosh, kadosh  
 Adonai tz’vaot, 
 m’lo chol ha’aretz k’vodo. 

Adir adireinu, Adonai Adoneinu, 
mah adir shim’cha b’chol ha’aretz. 
 Baruch k’vod Adonai mimkomo. 

Echad hu Eloheinu, hu Avinu, 
hu Malkeinu, hu Moshi’einu, 
v’hu yashmi’einu b’rachamav l’einei kol 
chai.  Ani Adonai Eloheichem. 

Yimloch Adonai l’olam, Elohayich Tzion 
l’dor vador, hal’luyah. 

 ªְקַדֵּשׁ אֶת שִׁמÎְ בָּעוֹלָם, 
 כְּשֵׁם שֶׁמַּקְדִּישִׁים אוֹתוֹ  

 בִּשְׁמֵי מָרוֹם,  
  ,Î  כַּכָּתוּב עַל יַד ªְבִיאֶֽ

 וְקָרָא זֶה אֶל זֶה וְאָמַר: 
 

 קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ, קָדוֹשׁ,  
רֶץ   יְיָ צְבָאוֹת, מְלאֹ כָל הָאָֽ

 כְּבוֹדוֹ. 

אַדִּיר אַדִּירªֵוּ יְיָ אַדªֵֹיªוּ מָה  
רֶץ!   אַדִּיר שִׁמÎְ בְּכָל הָאָֽ

 בָּרוÍּ כְּבוֹד יְיָ מִמְּקוֹמוֹ:  

אֶחָד הוּא אÏֱהֵיªוּ, הוּא אָבִיªוּ,  
 כªֵּוּ, הוּא מוֹשִׁיעªֵוּ  מַלְ הוּא 

 וְהוּא יַשְׁמִיעªֵוּ בְּרַחֲמָיו  
 אªֲִי יְיָ אÏֱהֵיכֶם!  לְעֵיªֵי כָּל חָי.

יÍִ צִיּוֹן,   יִמÍÏְ יְיָ לְעוֹלָם, אÏֱהַֽ
 לְדֹר וָדֹר, הַלְלוּיָהּ.
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L’dor Vador 

L’dor vador nagid godlecha 
ul’neitzach n’tzachim 
k’dushat’cha nakdish,  
v’shivchacha Eloheinu, 
mipinu lo yamush l’olam va’ed. 

Baruch atah, Adonai, Ha-El hakadosh. 

  ,Î  לְדוֹר וָדוֹר ªַגִּיד גָּדְלֶֽ
  Îְצָחִים קְדֻשָּׁתªְ ֽצַחªְֵוּל 

יªוּ,   ªַקְדִּישׁ,   וְשִׁבְחÎֲ אÏֱהֵֽ
יªוּ לאֹ יָמוּשׁ לְעוֹלָם וָעֶד   .מִפִּֽ

 

    .בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ הָאֵל הַקָּדושׁ

To all generations we will declare Your greatness,  
and for all eternity proclaim Your holiness.  
Your praise, O God, shall never depart from our lips. 

Blessed are You, Adonai, the Holy God. 

“Please be seated.” 

Those who keep Shabbat by calling it a delight will rejoice in Your realm. 
The people that hallows Shabbat will delight in Your goodness. 
For, being pleased with the Seventh Day, You hallowed it 
as the most precious of days, drawing our attention to the work of 
Creation. 

The Holiness of Shabbat 
Our God and God of our ancestors, 
be pleased with our rest. 
Sanctify us with Your mitzvot, 
and grant us a share in Your Torah. 
Satisfy us with Your goodness 
and gladden us with Your salvation. 
Purify our hearts to serve You in truth. 
In Your gracious love, Adonai our God, 
grant us Your holy Shabbat as a heritage. 
May Israel who sanctifies Your Name rest on Shabbat. 
Blessed are You, Adonai, who sanctifies Shabbat. 

 מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת.  בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ,

Baruch atah, Adonai, m’kadeish HaShabbat. 
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Sim Shalom 

Sim shalom tovah uv’rachah, 
chein vachesed v’rachamim, 
aleinu v’al kol Yisrael amecha. 
Bar’cheinu, yotzreinu, kulanu k’echad 
b’or panecha, ki v’or panecha natata 
lanu, Adonai Eloheinu. 
Torat chayim v’ahavat chesed, 
utz’dakah uv’rachah v’rachamim 
v’chayim v’shalom.  
V’tov b’einecha l’vareich et am’cha 
Yisrael b’chol eit uv’chol sha’ah 
bishlomecha. 
Baruch atah, Adonai, ham’vareich et 
amo Yisrael bashalom. 

 שִׂים שָׁלוֹם טוֹבָה וּבְרָכָה,  
סֶד וְרַחֲמִים,    חֵן וָחֶֽ

.Î יªוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל עַמֶּֽ   עָלֵֽ
ªוּ כְּאֶחָד   ªוּ, כֻּלָּֽ ªוּ, יוֹצְרֵֽ  בָּרְכֵֽ

תָּ   בְּאוֹר פªֶָּֽיÎ, כִּי בְאוֹר פªֶָּֽיªָ Îתַֽ
יªוּ  ªוּ, יְיָ אÏֱהֵֽ    .לָּֽ

סֶד,   הֲבַת חֶֽ תּוֹרַת חַיִּים וְאַֽ
 ה וּבְרָכָה וְרַחֲמִים  וּצְדָקָ 

 . וְחַיִּים וְשָׁלוֹם 
   Îְּאֶת עַמ Íֵלְבָר Îֽיªֶוְטוֹב בְּעֵי

יִשְׂרָאֵל בְּכָל עֵת וּבְכָל שָׁעָה  
 .Î  בִּשְׁלוֹמֶֽ

בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ, הַמְבָרÍֵ אֶת עַמּוֹ  
 יִשְׂרָאֵל בַּשָּׁלוֹם. 

Grant us peace, Your most precious gift, 
O Eternal Source of peace. 
And give us the will to proclaim its message 
to all the peoples of the earth. 
Bless our country as a safeguard of peace, 
its advocate among the nations. 
May contentment reign within our borders, 
health and happiness within our homes. 
Strengthen the bonds of friendship and fellowship 
among all the inhabitants of our world. 
Plant virtue in every soul, 
and may the love of Your Name hallow every home and every heart. 
Praised are You, Adonai, who blesses Your people with peace. 

רָאֵל בַּשָּׁל  וֹה יְיָ, הַמְבָרÍֵ אֶת עַמּבָּרוÍּ אַתָּ    ם. וֹ יִשְֹ
Baruch atah, Adonai, ham’vareich et amo Yisrael bashalom. 

 

“We take a moment for personal prayer and meditation.” 
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Yih’yu l’ratzon imrei fi v’hegyon libi 
l’fanecha, Adonai tzuri v’go-ali. 

צוֹן אִמְרֵי פִי וְהֶגְיוֹן לִבִּי  יִהְיוּ לְרָ 
  לְפªֶָֽיÎ, יְיָ צוּרִי וְגוֹאֲלִי. 

May the words of my mouth and the meditations of my heart 
be acceptable to You, Adonai, my Rock and my Redeemer. 

Oseh shalom bimromav, 
hu ya’aseh shalom aleinu, 
v’al kol Yisrael, v’imru: Amen. 

 עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,  
 עָלֵיªוּ   הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם

 וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ: אָמֵן. 

May the One who makes peace in the high heavens 
make peace for us, all Israel and all who inhabit the earth. Amen. 

“We continue with our Torah service.” 

Ein Kamocha 

Ein kamocha vaElohim Adonai, 
v’ein k’ma’asecha. 
Malchut’cha malchut kol olamim, 
umemshalt’cha b’chol dor vador. 
Adonai melech, Adonai malach, 
Adonai yimloch l’olam va’ed. 
Adonai oz l’amo yitein, 
Adonai y’vareich et amo vashalom. 

 אֵין כָּמֽוÎֹ בָאÏֱהִים, יְיָ,  
  .Îי  וְאֵין כְּמַעֲשֶֽׂ

מַלְכוּתÎְ מַלְכוּת כָּל עֹלָמִים,  
 וּמֶמְשַׁלְתÎְּ בְּכָל דֹּר וָדֹר.  

  ,Íָיְיָ מָל ,Íֶל  יְיָ מֶֽ
 יְיָ יִמÍÏְ לְעֹלָם וָעֶד.  

 יְיָ עֹז לְעַמּוֹ יִתֵּן,  
 יְיָ יְבָרÍֵ אֶת עַמּוֹ בַשָּׁלוֹם. 

There is none like You among the gods, Adonai, 
and there are no deeds like Yours. 
You are Sovereign over all worlds, 
and Your dominion is in all generations. 
Adonai reigns, Adonai has reigned, 
Adonai will reign forever and ever. 
Adonai will give strength to our people, 
Adonai will bless our people with peace. 
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Preparing for the Torah Reading 
“Please Rise” 

 

Sh’ma Yisrael, Adonai Eloheinu, 
Adonai Echad 
 

יªוּ, יְיָ אֶחָ  עשְׁמַ    . דיִשְׂרָאֵל יְיָ אÏֱהֵֽ

Echad Eloheinu gadol Adoneinu, 
kadosh sh’mo. 
 

 אֶחָד אÏֱהֵיªוּ גָּדוֹל אֲדוªªֵֹוּ  
  קָדוֹשׁ שְׁמוֹ. 

Gadlu l’Adonai iti, 
un’rom’mah sh’mo yachdav. 

 גַּדְּלוּ לַייָ אִתִּי,  
  וªְּרוֹמְמָה שְׁמוֹ יַחְדָּו. 

Exalt Adonai with me, let us extol God’s Name together. 

 

  

 

L’cha Adonai hag’dulah v’hag’vurah 
v’hatiferet v’haneitzach v’hahod, 
ki chol bashamayim uva’aretz. 
L’cha Adonai hamamlachah 
v’hamitnasei l’chol l’rosh. 

לÎְ יְיָ הַגְּדֻלָּה וְהַגְּבוּרָה  
רֶת וְהַנֵּֽצַח וְהַהוֹד,    וְהַתִּפְאֶֽ

רֶץ יִם וּבָאָֽ    .כִּי כֹל בַּשָּׁמַֽ
 לÎְ יְיָ הַמַּמְלָכָה,  

  מִּתªְַשֵּׂא לְכֹל לְראֹשׁ.  וְהַ 
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Blessing Before the Torah 
Prayer Leader: 

Bar’chu et Adonai ham’vorach. .Íָבָּרְכוּ אֶת יְיָ הַמְבֹר    

Congregation: 

Baruch Adonai ham’vorach l’olam va’ed.  .לְעוֹלָם וָעֶד Íָיְיָ הַמְבֹר Íּבָּרו  

Prayer Leader: 

Baruch Adonai ham’vorach l’olam va’ed. 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 
ha’olam, asher bachar banu mikol 
ha’amim, v’natan lanu et Torato. 

Baruch atah, Adonai, notein haTorah. 

  בָּרוÍּ יְיָ הַמְבֹרÍָ לְעוֹלָם וָעֶד. 

  Íֶוּ מֶלªהֵיÏֱאַתָּה יְיָ א Íּבָּרו
הָעוֹלָם, אֲשֶׁר בָּחַר בªָּוּ מִכָּל  

  הָעַמִּים. וªְָתַן לªָוּ אֶת תּוֹרָתוֹ.  

    , ªוֹתֵן הַתּוֹרָה.יְיָ בָּרוÍּ אַתָּה 

Bless Adonai who is blessed. 

Blessed is Adonai who is blessed now and forever. 

Blessed are You, Adonai our God, Sovereign of the universe, who has 
chosen us from among the peoples, and given us the Torah.  

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah. 

Reading of the Torah Portion 

Blessing After the Torah 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 
ha’olam, asher natan lanu Torat emet, 
v’chayei olam nata b’tocheinu. 
Baruch atah, Adonai, notein haTorah. 

  Íֶל יªוּ מֶֽ בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ אÏֱהֵֽ
ªוּ תּוֹרַת   הָעוֹלָם, אֲשֶׁר ªָֽתַן לָֽ

ªוּ.   אֱמֶת, וְחַיֵּי עוֹלָם ªָטַע בְּתוֹכֵֽ
  בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ, ªוֹתֵן הַתּוֹרָה. 

Blessed are you, Adonai our God, Sovereign of the universe, 
who has given us a Torah of truth, implanting within us eternal life. 

Blessed are You, Adonai, who gives the Torah. 
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V’zot HaTorah 

V’zot haTorah asher sam Moshe 
lifnei b’nei Yisrael, 
al pi Adonai b’yad Moshe. 

 וְזאֹת הַתּוֹרָה אֲשֶׁר שָׂם מֹשֶׁה  
 לִפªְֵי בªְֵּי יִשְׂרָאֵל 

  עַל פִּי יְיָ בְּיַד מֹשֶׁה 

Blessing before the Haftarah 

Baruch atah, Adonai 
Eloheinu, Melech ha’olam, 
asher bachar binvi’im tovim, 
v’ratzah v’divreihem 
hane’emarim be’emet. 
Baruch atah, Adonai, habocher baTorah 
uv’Moshe avdo, uv’Yisrael amo, 
uvinvi’ei ha’emet vatzedek. 

 בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ  
 אÏֱהֵיªוּ מֶלÍֶ הָעוֹלָם,  

בªְִּבִיאִים   אֲשֶׁר בָּחַר
 טוֹבִים, וְרָצָה בְדִבְרֵיהֶם  

 בֶּאֱמֶת,   הַנֶּאֱמָרִים
וֹחֵר  בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ, הַבּ 

עַבְדּוֹ,    בַּתּוֹרָה וּבְמשֶׁה
 וּבְיִשְׂרָאֵל עַמּוֹ,  

  וּבªְִבִיאֵי הָאֱמֶת וָצֶדֶק. 

 

Reading of the Haftarah 
 

Blessing After the Haftarah 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 
ha’olam, tzur kol ha’olamim, tzaddik 
b’chol hadorot, HaEl hane’eman, 
ha’omeir v’oseh, ham’dabeir 
um’kayeim, shekol d’varav emet 
vatzedek. 

Al haTorah, v’al ha’avodah, v’al 
han’vi’im, v’al yom HaShabbat hazeh, 
shenatata lanu Adonai Eloheinu, 
likdushah v’limnuchah, l’chavod 
ul’tifaret. 

  Íֶל יªוּ מֶֽ בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ אÏֱהֵֽ
הָעוֹלָם, צוּר כָּל הָעוֹלָמִים, צַדִּיק  

הָאֵל הַנֶּאֱמָן   בְּכָל הַדּוֹרוֹת,
ם,  הָאוֹמֵר וְעֹשֶׂה, הַמְדַבֵּר וּמְקַיֵּ 

דֶק.   שֶׁכָּל דְּבָרָיו אֱמֶת וָצֶֽ

עַל הַתּוֹרָה, וְעַל הָעֲבוֹדָה, וְעַל  
 הַנְּבִיאִים, וְעַל יוֹם  הַשַּׁבָּת הַזֶּה,

יªוּ,  ªוּ יְיָ אÏֱהֵֽ תָּ לָּֽ לִקְדֻשָּׁה   שֶׁנָּתַֽ
רֶת.   וְלִמªְוּחָה, לְכָבוֹד וּלְתִפְאָֽ
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Al hakol Adonai Eloheinu, anachnu 
modim lach, um’var’chim otach, 
yitbarach shimcha b’fi chol chai tamid 
l’olam va’ed. 

Baruch atah, Adonai, m’kadeish 
HaShabbat. 

יªוּ, אªֲַֽחªְוּ מוֹדִים   עַל הַכֹּל יְיָ אÏֱהֵֽ
Íָוּמְבָרְכִים אוֹת ,Íָל    Íַיִתְבָּר

שִׁמÎְ בְּפִי כָּל חַי תָּמִיד לְעוֹלָם  
 וָעֶד.  

  בָּרוÍּ אַתָּה יְיָ, מְקַדֵּשׁ הַשַּׁבָּת: 

D’var Torah – Words of Torah 
 

 

Returning the Torah 
“Please Rise” 

Y’hal’lu et sheim Adonai, 
ki nisgav sh’mo l’vado. 

 יְהַלְלוּ אֶת שֵׁם יְיָ, 
  לְבַדּוֹ. כִּי ªִשְׂגָּב שְׁמוֹ 

Let us praise the Name of Adonai, 
for God’s Name alone is exalted! 

Eitz chayim hi lamachazikim bah, 
v’tom’cheha m’ushar. 
D’rachehah darchei no’am, 
v’chol n’tivoteha shalom. 
Hashiveinu Adonai eilecha v’nashuvah, 
chadeish yameinu k’kedem. 

 עֵץ חַיִּים הִיא לַמַּחֲזִיקִים בָּהּ,  
יהָ מְאֻשָׁר.   וְתֹמְכֶֽ

עַם,  ֽªֹ יהָ דַרְכֵי  דְּרָכֶֽ
יהָ שָׁלוֹם.   וְכָל ªְתִיבוֹתֶֽ

יÎ וªְָשֽׁוּבָה,   ªוּ יְיָ, אֵלֶֽ  הֲשִׁיבֵֽ
דֶם. יªוּ כְּקֶֽ  חַדֵּשׁ יָמֵֽ

 

Blessings and Presentations 
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Aleinu 
“Please Rise” 

Aleinu l’shabei’ach la’adon hakol, 
lateit g’dulah l’yotzeir b’reishit, 
shelo asanu k’goyei ha’aratzot, 
v’lo samanu k’mishp’chot ha’adamah. 
Shelo sam chelkeinu kahem, 
v’goraleinu k’chol hamonam. 
Va’anachnu kor’im 
umishtachavim umodim, 
lifnei Melech mal’chei ham’lachim 
HaKadosh Baruch Hu. 
 

חַ לַאֲדוֹן הַכֹּל,   יªוּ לְשַׁבֵּֽ  עָלֵֽ
לָתֵת גְּדֻלָּה לְיוֹצֵר בְּרֵאשִׁית,  

ªוּ כְּגוֹיֵי הָאֲרָצוֹת,    שֶׁלּאֹ עָשָֽׂ
ªוּ כְּמִשְׁפְּחוֹת הָאֲדָמָה,   וְלאֹ שָׂמָֽ

ªוּ כָּהֶם,    שֶׁלאֹ שָׂם חֶלְקֵֽ
ªוּ כְּכָל הֲמוªָֹם,   וְגֹרָלֵֽ

 וַאªֲַֽחªְוּ כּוֹרְעִים  
 וּמִשְׁתַּחֲוִים וּמוֹדִים,  

לÍֶ מַלְכֵי הַמְּלָכִים,   לִפªְֵי מֶֽ
  הַקָּדוֹשׁ בָּרוÍּ הוּא.

V’ne’emar, v’hayah Adonai 
l’Melech al kol ha’aretz. 
Bayom hahu yih’yeh Adonai echad 
ush’mo echad. 

 וªְֶאֱמַר, וְהָיָה יְיָ  
רֶץ,   לÍֶ עַל כָּל הָאָֽ  לְמֶֽ

 בַּיּוֹם הַהוּא יִהְיֶה יְיָ אֶחָד,  
  וּשְמוֹ אֶחָד. 

Kaddish 
There are stars up above, 
so far away we only see their light 
long, long after the star itself is gone. 
And so it is with people that we loved — 
their memories keep shining ever brightly 
though their time with us is done. 
But the stars that light up the darkest night, 
these are the lights that guide us. 
As we live our days, these are the ways we remember. 
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Yitgadal v’yitkadash sh’mei raba. 
B’alma di v’ra chirutei, 
v’yamlich malchutei, 
b’chayeichon uv’yomeichon 
uv’chayei d’chol beit Yisrael, 
ba’agala uviz’man kariv.  
V’im’ru: Amen. 

Y’hei sh’mei raba m’varach 
l’alam ul’almei almaya. 

Yitbarach v’yishtabach v’yitpa’ar 
v’yitromam v’yitnasei, 
v’yit’hadar v’yitaleh v’yit’halal 
sh’mei d’Kud’sha B’rich Hu, 
l’eila min kol birchata v’shirata, 
tushb’chata v’nechemata, 
da’amiran b’alma. V’imru: Amen. 

Y’hei sh’lama raba min sh’maya, 
v’chayim aleinu v’al kol Yisrael. 
V’imru: Amen. 

Oseh shalom bimromav, 
Hu ya’aseh shalom aleinu, 
v’al kol Yisrael. V’imru:  
Amen. 

יִתְגַּדַּל וְיִתְקַדַּשׁ שְׁמֵהּ רַבָּא.  
בְּעָלְמָא דִּי בְרָא כִרְעוּתֵהּ,  

 וְיַמְלִיÍ מַלְכוּתֵהּ  
 בְּחַיֵּיכוֹן וּבְיוֹמֵיכוֹן 

 וּבְחַיֵּי דְכָל בֵּית יִשְׂרָאֵל,  
 בַּעֲגָלָא וּבִזְמַן קָרִיב,  

 וְאִמְרוּ אָמֵן.  

  Íַיְהֵא שְׁמֵהּ רַבָּא מְבָר 
 מֵי עָלְמַיָּא. לְעָלַם וּלְעָלְ 

יִתְבָּרÍַ וְיִשְׁתַּבַּח וְיִתְפָּאַר  
וְיִתְרוֹמַם וְיִתªְַשֵּׂא וְיִתְהַדָּר  

וְיִתְעַלֶּה וְיִתְהַלָּל שְׁמֵהּ דְּקֻדְשָׁא  
לָּא מִן כָּל בִּרְכָתָא   בְּרִיÍ הוּא, לְעֵֽ

וְשִׁירָתָא תֻּשְׁבְּחָתָא וªְֶחֱמָתָא,  
 דַּאֲמִירָן בְּעָלְמָא, וְאִמְרוּ אָמֵן. 

בָּא מִן שְׁמַיָּא,  יְהֵא שְׁלָמָא רַ 
יªוּ וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל,   וְחַיִּים עָלֵֽ

 וְאִמְרוּ אָמֵן. 

 עֹשֶׂה שָׁלוֹם בִּמְרוֹמָיו,  
יªוּ    הוּא יַעֲשֶׂה שָׁלוֹם עָלֵֽ

 וְעַל כָּל יִשְׂרָאֵל, וְאִמְרוּ אָמֵן. 

  

May the One who creates harmony on high  
bring peace to us and to all Israel.  

To which we say Amen. 

  



18 
 

Kiddush and Motzi 

Al kein beirach Adonai et yom 
haShabbat vay’kad’sheihu. 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 
HaOlam, borei p’ri hagafen. 

 עַל־כֵּן בֵּרÍַ יְיָ אֶת־יוֹם  
הוּ.   הַשַּׁבָּת וַיְקַדְּשֵֽׁ

אÏֱהֵיªוּ מֶלÍֶ  יְיָ בָּרוÍּ אַתָּה 
 הָעוֹלָם, בּוֹרֵא פְּרִי הַגָּפֶן: 

Blessed are You Adonai our God, Ruler of the Universe,  
Creator of the fruit of the vine. 

Baruch atah, Adonai Eloheinu, Melech 
HaOlam, hamotzi lechem min ha’aretz. 

Íּוּ יְיָ  אַתָּה בָּרוªהֵיÏֱמֶֽ  אÍֶל 
 מִן לֶחֶם הַמּוֹצִיא  ,הָעוֹלָם
  . הָאָרֶץ

Blessed are You Adonai our God, Ruler of the Universe,  
who brings forth bread from the earth. 

 

 

 

Mazel Tov! 

Siman Tov u’Mazel Tov 
u’Mazel Tov v’Siman Tov! 
 
Y'hei lanu, y'hei lanu, ul’chol Yisrael! 

 , סִימָן טוֹב וּמַזָל טוֹב
 ! וְסִימָן טוֹב וּמַזָל טוֹב

 
  יְהֵא לªָוּ, וּלְכָל יִשְׂרָאֵל! , יְהֵא לªָוּ 

It is a good and lucky sign for us and all Israel! 
 


